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¿Qué ocurre cuando las migraciones globales vuelven 

fluido el lugar de un individuo en el mundo y las 

fronteras se diluyen, cuando heredamos la condición 

de exiliados, de migrantes, cuando nuestras vidas van 

y vienen entre viejos y nuevos hogares? 

 
Mariaesther Alarcón-Nebout 

 
 
 
 
 

 
SINOPSIS 

 

Partirse en dos es una compilación de 

relatos que narran una experiencia vital que 

rara vez se cuenta en femenino: la 

migración. En sus páginas, trece autoras 

exploran las fisuras y recomposiciones que 

provoca el exilio, el desarraigo, la doble 

pertenencia lingüística y cultural. Estas voces 

cuentan desde la memoria, el cuerpo, el 

idioma y la experiencia íntima de habitar una 

tierra que no siempre les reconoce, mientras 

ellas buscan nombrarse de nuevo. 

Historias de pérdida, adaptación, reinvención 

y resistencia, tejidas con la fuerza de la 

escritura que emerge cuando la identidad se 

escinde, pero no se rinde. Un libro que 

dialoga con la memoria colectiva, dando 

testimonio del poder de la literatura como 

espacio de arraigo. 
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DAR VOZ 

La obra nace del proyecto Escritoras que se conMueven, una iniciativa impulsada en 

Francia con el objetivo de compartir la experiencia del desarraigo a través de la escritura 

y visibilizar las voces femeninas migrantes en Europa. 

Desde la propia experiencia de la migración, surge la necesidad de responder —literaria y 

emocionalmente— a preguntas esenciales: 

 

¿Cómo se reconfigura una identidad en movimiento? 

 
¿Qué sucede cuando el idioma que habitamos ya no es el que nos rodea? 

 
¿Qué es «la casa» para una mujer migrante? 

 
Hasta los años 80 las mujeres figuraban en las estadísticas de los movimientos 

migratorios como acompañantes. Esta compilación busca dar espacio a aquellas historias 

que durante décadas permanecieron en la sombra. Mujeres con voz propia,  

protagonistas, narradoras, escritoras. 

 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

PRESENTACIÓN DEL LIBRO 

 
Fecha: 19/06/2025 

Lugar: Cafebrería Ad Hoc (C/Buen Suceso, 14) 

Hora: 19:00 h 

Presentan las autoras Reyes Navas, J. J. Richards, Érika Tercero Salinas, Nuria Arnáiz, Berna 

Wang, Mariana Torres, Federica Consalvi, Lorena Briedis y Mariaesther Alarcón-Nebout. 
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SOBRE LA EDITORIAL 

 
Lecturas de Arraigo es una editorial independiente nacida en Madrid en plena 

pandemia (2020), fundada por la venezolana Orianna Camejo Hernández, filóloga y 

editora profesional. Su vocación es publicar literatura contemporánea venezolana y de 

la diáspora, con especial atención a la hibridación formal, la dimensión estética y la 

visibilización de voces femeninas migrantes. 

Desde su lanzamiento con UBICUO (2021), la editorial ha conseguido presencia en ferias y 

librerías internacionales y ha sido reconocida con premios como el English PEN Translates 

Award. Su catálogo funciona como archivo y puente —de identidades, generaciones, 

lenguas y territorios— y se caracteriza por su calidad estética, riguroso diseño de cubierta y 

producción sonora. 

Partirse en dos se publica en el quinto aniversario de la editorial, decidiendo —como dice 

Mariaesther Alarcón-Nebout— «romper las paredes de su casa raíz y acoger otras voces 

hispanoamericanas también atravesadas por la migración». 



 


